




 

BRENNER BASISTUNNEL 
GALLERIA DI BASE DEL BRENNERO 

GALLERIA DI BASE DEL BRENNERO 
BRENNER BASISTUNNEL 

 

BBT SE RailwayTec_y_DAC_xx_W02.docx 1 / 3 

 

Beschaffungsbeschluss 
Bedarfsanforderung 

Decisione di contrarre 
Richiesta di approvvigionamento 

 

1 Bedarfsträger 1 Struttura richiedente 
Bereich: Bahntechnik - Attrezzggio Tecnologico 

Abt:  Bahntechnik - Attrezzggio Tecnologico 

Dir: Bahntechnik - Attrezzaggio Tecnologico 

Dip: Bahntechnik - Attrezzaggio Tecnologico 

2 Auftragsbezeichnung 2 Denominazione 
Software für das kollaborative 
Anforderungsmanagement 

Software di gestione collaborativa dei requisiti 

3 Gegenstand und Merkmale des 
Auftrags 

3 Oggetto e caratteristiche della 
prestazione 

Im Kontext einer Vergabestelle setzt die Durchführung 
von Ausschreibungen die korrekte Erstellung der 
Spezifikationen voraus, aus denen das technische 
Leistungsverzeichnis besteht. Zu diesem Zweck 
benötigt die Bahntechnik-Abteilung ein 
Softwareprodukt, das die strukturierte Erfassung von 
Anforderungen ermöglicht und den Planern Richtlinien 
vorschlägt. 

Nel contesto di una Stazione Appaltante, lo 
svolgimento delle gare presuppone la corretta 
redazione delle specifiche che compongono il 
Capitolato Tecnico. A tal fine il Reparto di Attrezzaggio 
necessita di un prodotto software, che consenta la 
raccolta strutturata dei requisiti, suggerendo ai 
progettisti le linee guida. 

4 Bedarfsbegründung 4 Motivazioni della richiesta 
Diese DDC folgt Beschaffungsbeschluss Nr. 
20132_IT. Sie sieht die Hinzufügung eines zweiten 
webbasierten Benutzerkontos zum bestehenden vor, 
um dem erhöhten Personalaufwand für die 
betreffende Tätigkeit Rechnung zu tragen. Die DDC 
20132_IT begründete die Wahl des Produkts IBM 
DOORS mit den folgenden technischen Eigenschaften 
des Produkts: 

• 1. Vollständige Rückverfolgbarkeit 

• 2. Versionskontrolle und Baselines 

• 3. Schutz und Zugriffskontrolle 

• 4. Einhaltung gesetzlicher Normen 

• 5. Integration mit anderen IBM-Tools und Tools 
von Drittanbietern 

• 6. Verwendung durch den Planer von ISIE 
während der Phase der Einreichplanung   

• 7. Skalierbarkeit und Personalisierung 

• 8. Zuverlässigkeit und IBM-Support 

Da die Konkurrenzprodukte den Vergleich mit dem 
betreffenden Produkt nicht bestanden haben, wird 

La presente DDC fa seguito alla Decisione di contrarre 
n.  20132_IT. Si tratta di aggiungere una seconda 
utenza web-floating alla precedente, per far fronte 
all’aumento di collaboratori addetti all’attività in 
oggetto. La DDC 20132_IT motivava la scelta del 
prodotto IBM DOORS sulle base delle seguenti 
caratteristiche tecniche del prodotto: 

• 1. Tracciabilità Completa 

• 2. Controllo delle Versioni e Baseline 

• 3. Sicurezza e Controllo Accessi 

•  4. Conformità agli Standard Normativi 

• 5. Integrazione con Altri Strumenti IBM e di 
Terze Parti 

• 6. Utilizzo da parte del Progettista ISIE durante 
la fase di progettazione definitiva 

• 7. Scalabilità e Personalizzazione 

• 8. Affidabilità e Supporto IBM 

Non avendo, i prodotti concorrenti, superato il 
confronto col prodotto considerato, si propone 
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eine Direktvergabe an einen Vertreiber der Software 
bzw. an den Hersteller selbst, IBM Spa, 
vorgeschlagen. 

l’affidamento diretto ad un distributore del software, 
ovvero al produttore medesimo, IBM Spa. 

5 Vergabeverfahren und 
Zuschlagskriterium 

5 Procedura e criterio di 
aggiudicazione  

Anzuwendendes Vergabeverfahren Tipo di procedura da applicare 

IT: Direktvergabe von Dienstleistung gem. Art. 50 Abs. 
1 GvD 36/2023 idgF. Der geschätzte Auftragswert 
exkl. MwSt. liegt unter dem Schwellenwert von Euro 
140.000,00. 

IT: Affidamento diretto ai sensi dell'art. 50, comma 1 
del d.lgs. 36/2023 e s.m.i. Il valore stimato del 
contratto, al netto di IVA è inferiore al valore soglia di 
140.000,00 Euro. 

Zuschlagskriterium / Auswahlgründe Criterio di aggiudicazione / Ragioni della scelta 

Sie sieht die Hinzufügung eines zweiten webbasierten 
Benutzerkontos zum bestehenden vor, um dem 
erhöhten Personalaufwand für die betreffende 
Tätigkeit Rechnung zu tragen. 

Si tratta di aggiungere una seconda utenza web-
floating alla precedente, per far fronte all’aumento di 
collaboratori addetti all’attività in oggetto. 

Auftragnehmer (falls Direktvergabe): Contraente individuato (in caso di affidamenti diretti): 

ONE-SYS S.r.l. 
Via M. Fanti, 2 - 42124 Reggio Emilia RE 

 
 

6 Weitere Angaben 6 Indicazioni ulteriori 
[In Italien: anzuwendender Kollektivvertrag; ISTAT-
Index. In Österreich: weitere Angaben nach Bedarf] 

[In Italia: indicazione del CCNL applicabile; indice 
ISTAT. In Austria: ulteriori indicazioni se necessarie] 

7 Ort der Leistungserbringung 7 Luogo di esecuzione 
Elektronischer Zugang zur Dienstleistung Accesso telematico al servizio 

8 Leistungszeitraum / Leistungsfrist 8 Durata / termine di esecuzione 
della prestazione 

Leistungsbeginn Inizio della prestazione 

01.09.2026 

Leistungsende Fine della prestazione 

31.08.2027 

  

9 Geschätzter Auftragswert (Euro 
netto) 

9 Importo presunto dell’incarico 
(euro netto) 

€ 16.600 

Berechneter Minimalbedarf (bei Rahmenverträgen) Requisito minimo calcolato (per accordi quadro) 

[Nur bei Rahmenverträgen einzutragen. / Da inserire solo nell'ambito di accordi quadro.] 
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10 Vorgeschlagene 
Sicherstellungsmittel 

10 Mezzi di garanzia proposti 

Wird nicht als notwendig erachtet.                               Non ritenuto necessario. 

[Definition der Sicherstellungsmittel falls erforderlich] [Definizione dei mezzi di garanzia se necessarie] 

11 Finanzmittel 11 Risorse finanziarie 
Berücksichtigung in den, nach § 15, Abs. 1, Z 2 der 
Satzung, genehmigten Projektgesamtkosten [BGRV] 
durch: 

Previsto nei costi totali del progetto approvati [BGRV], 
approvati ai sensi del § 15, comma 1, n. 2 dello Statuto 
da: 

☒ Investitionspaket nach § 15, Abs. 1, Z 3 der 
Satzung. 

☒ pacchetto di investimenti secondo § 15, comma 1, 
n. 3 dello Statuto. 

[Angabe Investitionspaket falls vorhanden.]                 [Indicare pacchetto di investimenti se esistente.] 
☐ vorläufiges Paket ☐ pacchetto provvisorio 

Budgetplanung: [Pflichtangabe!] Previsione budget: [Dato obbligatorio!] 

Fortschreibung Nr.:  2 

Jahr:    2026 

Projektcode:   0IT0SO209 

Aggiornamento no.:  2 

Anno:    2026 

Codice del progetto:  0IT0SO209 

12 Zuständige Personen 12 Soggetti responsabili 
Vertragsverwalter: Gestore del contratto: 

Rocco Bisceglie 

Nur in Italien – Einziger Projektverantwortlicher: Solo in Italia: - Responsabile Unico del Progetto: 

Michele Ianeselli 

Nur in Italien - Verfahrensverantwortlicher 
Vergabephase: 

Solo in Italia: - Responsabile del procedimento 
per la fase di affidamento: 

Cristina Baldini 

 

 

Durch den Vorstand oder den Handlungsbevollmächtigten digital genehmigt (vgl. beigeschlossener Genehmigungsablauf) 

Approvato dal Consiglio di Gestione o dal Procuratore tramite sistema informatizzato (cfr. flusso di autorizzazione allegato) 

Vom Aufsichtsrat (falls erforderlich) genehmigt (Angabe des Beschlusses) 

Approvato (se necessario) dal Consiglio di Sorveglianza (indicazione della Delibera di approvazione) 
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